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Två 
terminologiutbildningar
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Förutsättningar
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SPK
Ø Obligatorisk delkurs 

”Introduktion till översättning 
och terminologi” (T4 av 6)

Ø 2014–

Ø 7,5 högskolepoäng
Ø ≈ 10 veckor (halv termin)
Ø Campus
Ø Canvas
Ø 2 lärare och examinatorer 

 

TERM 
Ø Fristående kurs på avancerad 

nivå respektive valfri kurs 
inom forskarutbildning i ämne X

Ø 2022–

Ø 7,5 högskolepoäng
Ø ≈ 20 veckor (hel termin)
Ø Distans – Zoom
Ø Canvas
Ø 1 lärare och examinator  
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SPK
Ø Studenter inom 

programmet

Ø 12–20 studenter/grupp
Ø 9 av kursens totalt 27 

undervisningstimmar 
ägnas helt åt 
terminologi, varav 3 
timmar används för ett 
examinerande   
seminarium

TERM
Ø Kandidatexamen (2024–), kandidat-

 examen i språkvetenskapligt ämne 
(2022–2023) eller antagen till 
forskarutbildning i ämne X

Ø 5–8 studenter/grupp

Ø Kursen har totalt 27 undervisnings-
 timmar, varav 12 timmar används för 

fyra examinerande seminarier

•
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Upplägg
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SPK: lärandemål för delkursen
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SPK: moment och examination

Moment 
1 

Översättning i teori och praktik

Moment 
2

Terminologi i teori och praktik

Moment 
3

Juridik, ekonomi, naturvetenskap,
teknik och medicin – med fokus
på terminologi och översättning

Översättning i praktiken 
gruppuppgift, 

muntlig redovisning

Terminologi i praktiken 
gruppuppgift, 

muntlig redovisning

Översättning, terminologi 
och fackspråk 
individuell uppgift, 

skriftlig redovisning
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TERM
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TERM: moment och examination

Moment 
1 

Introduktion till fackspråk och
terminologi

Moment 
2

Praktiskt terminologiarbete

Moment 
3

Egen terminologisk undersökning

Allmänspråk, fackspråk 
och terminologi

individuell uppgift, muntlig och 
skriftlig redovisning

a. Terminologiarbete – 
konkret fackområde 

b. Terminologiarbete – 
abstrakt fackområde 

individuella uppgifter, muntliga 
redovisningar

Egen terminologisk 
undersökning

individuell uppgift, muntlig och 
skriftlig redovisning
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SPK: ”föreläsningspass” 
(med övningar)
1.Terminologi i teori och praktik 
[mest praktik] 
• Kakor, tårtor och andra bakverk
• Svenska och engelska termer
• Elsparkcykeln och några andra
fordon

2. Terminologi i teori och praktik 
[mest teori]
• Svenska myndigheter och terminologi
• Några byggtermer
• Några datatermer och språkvård

+ Inspelade föreläsningar och 
övningar inom moment 3

TERM: ”föreläsningspass”
(med övningar)
1. Introduktion till allmänspråk och 
fackspråk inom olika områden
+ Inspelade föreläsningar
2–3. Introduktion till terminologi – i 
teori och praktik
• Kakor, tårtor och andra bakverk

4. Praktiskt terminologiarbete: språk-
lig och samhällelig infrastruktur
• Elsparkcykeln och några andra fordon
• Några byggtermer

5. Terminologiska undersökningar & 
exemplet Termer i tid – tidens termer 
https://sites.uwasa.fi/term/ 
• Planer för egen undersökning

https://sites.uwasa.fi/term/
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Handböcker och översikter

Fallstudier 
(Sverige, 

Norden, världen)

Handledningar till resurser 
(Rikstermbanken osv.)

”Terminologiteori” 
[mest TERM]
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Utvärderingar
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Palm, Terminologi-
undervisning i Sverige. 
TNC:s erfarenheter. I: 
Nuopponen & Pilke, 
Ordning och reda. 
2010, s.116.
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SPK (80 + 4 studenter)
1. Inledande tveksamhet → 
fortsatt tveksamhet: terminologi 
är säkert viktigt men SVÅRT!
2. Inledande tveksamhet →
mer eller mindre accepterande: 
terminologi som en nödvändig 
kompetens för språkkonsulter!
3. Inledande entusiasm → 
ännu mera entusiasm: 
terminologi erbjuder ett 
systematiskt arbetssätt för 
språkkonsulter (och andra)

TERM (10 + 7 studenter) 
1. Alla registrerade studenter 
fullföljer inte kursen – varför?
2. Inledande intresse → 
fortsatt intresse + insikt: 
terminologi tar tid att lära sig!
3. Inledande intresse → 
ännu större intresse: terminologi 
erbjuder ett systematiskt 
arbetssätt (och tänkande) i det 
egna yrkesarbetet eller den egna 
forskarutbildningen!
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Framtiden
??? 
!!!
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• Tillgång till lärare?
• Utbildning och fortbildning av lärare?
• Tillgång till kurslitteratur?
• Kursutveckling vid olika lärosäten?

• Terminologi som generisk kompetens inom högskolan?
• Forskning om terminologi och fackspråk? 

”Staten ska som huvudman anordna högskolor för 
1. utbildning som vilar på vetenskaplig eller 

konstnärlig grund samt på beprövad erfarenhet och 
2. forskning och konstnärlig forskning samt 

utvecklingsarbete.” (Högskolelag, SFS 1992:1434, kap. 1, 2 §)


